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Die Sitzung wird um 11.10 Uhr unter dem Vorsitz von Herrn ADAMOU, Vorsitzender der 
Delegation, eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung (PE 358.791)

Der Entwurf der Tagesordnung wird angenommen.

2. Genehmigung des Protokolls der Sitzung vom 15. März 2005 (PE 356.215)

Das Protokoll wird genehmigt.

3. Mitteilungen des Vorsitzenden

Der Vorsitzende unterrichtet die Mitglieder über folgende Punkte:

• Der Rat der Europäischen Union habe am 25. April Schlussfolgerungen zum 
Friedensprozess im Nahen Osten angenommen, wobei er „jedoch mit Sorge die 
fehlende Dynamik bei der Umsetzung der Zusagen von Scharm-el-Scheich“ 
beobachte. Der Rat habe festgestellt: „Der Fahrplan ist weiterhin das wichtigste 
Instrument im Rahmen der Wiederbelebung des Friedensprozesses“.

• Die Sitzung des gemeinsamen Ausschusses des Interimsassoziationsabkommens 
zwischen der Europäischen Kommission und der Palästinensischen 
Befreiungsorganisation – im Auftrag der palästinensischen Autonomiebehörde –
fand am 11. Mai in Brüssel statt. Dabei seien zunächst die europäische 
Nachbarschaftspolitik und die Schaffung des Aktionsplans EU-Palästinensische
Autonomiebehörde sowie die Einrichtung von Unterausschüssen gemäß dem 
Interimsassoziationsabkommen besprochen worden. Es gab eine Aussprache über 
politische und regionale Fragen, vor allem bezüglich der aktuellen Lage im Nahen Osten 
und der palästinensischen Reformen. Ferner befasste sich der Ausschuss eingehend mit 
der wirtschaftlichen und finanziellen Situation der Palästinensischen Autonomiebehörde, 
einschließlich des Handels. Die Europäische Kommission habe den Entwicklungsstand 
der Zusammenarbeit in den Bereichen Verkehr und Energie im Rahmen des Aktionsplans 
sowie die Finanzhilfe der EU für die Palästinensische Autonomiebehörde erläutert.

• Die Europäische Kommission nahm am 12. April im Vorfeld des 10. Jahrestages des 
Barcelona-Prozesses ein Arbeitsprogramm zur Stärkung der Partnerschaft Europa-
Mittelmeer im Laufe der nächsten fünf Jahre an. Dieses Programm beinhalte 
Maßnahmen, die konkrete Fortschritte in drei prioritären Bereichen ermöglichen sollen: 
Bildung, nachhaltiges Wirtschaftswachstum und Menschenrechte/Demokratie.
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• Besuch einer libanesischen Delegation unter Vorsitz von Herrn JOUMBLATT. Bei der 
Plenartagung vom April 2005 habe eine Delegation von fünf libanesischen 
Parlamentsabgeordneten an der Sitzung der Delegation für die Beziehungen mit den 
Maschrik-Ländern teilgenommen.

• Besuch einer syrischen Delegation. Eine syrische Delegation habe am 26. April 2005 
unter dem Vorsitz von Minister DARDARI an der vom AFET-Ausschuss organisierten 
Anhörung im Rahmen des Assoziationsabkommens mit Syrien teilgenommen.

4. Mündlicher Bericht des Vorsitzenden über einen inoffiziellen Besuch einer Delegation 
des Palästinensischen Legislativrates im April 2005 in Straßburg

Der Vorsitzende, der nur am offiziellen Essen teilgenommen hatte, teilt den Mitgliedern mit, 
dass der Gaza-Abzugsplan und die Probleme in Bezug auf den Friedensprozess erörtert 
worden seien.

5. Verschiedenes

Unter diesem Punkt wurden erörtert:

• der Besuch einer Delegation der Knesseth am 23. und 24. Mai 2005;
• der Besuch der Delegation in Israel vom 5.-7. Oktober 2005. (Ein Treffen mit den 

Mitgliedern der Knesseth sei erwünscht.);
• die Entsendung einer Ad-hoc-Delegation zur Beobachtung der Parlamentswahlen im 

Palästinensergebiet. (Eine Verschiebung dieser Wahlen sei möglich.);
• die Wahlen im Libanon vom 29. Mai – 19. Juni 2005;
• eine Einladung von Präsident BORRELL an den Präsidenten der Palästinensischen 

Autonomiebehörde.

Es sprechen die Abgeordneten DE ROSSA, BOWIS und KASOULIDES.

6. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Die nächste Sitzung der Delegation findet am 6. Juli 2005 in Straßburg statt.

Die Sitzung wird um 12.00 Uhr geschlossen.
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ANNEXE/ALLEGATO/BIJLAGE/ANEXO/BILAGA

DELTAGERLISTE/ANWESENHEITSLISTE/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/LIITE RECORD
OF ATTENDANCE/LISTA DE ASISTENCIA/LISTE DE PRESENCE/ELENCO DEI
PRESENTI/PRESENTIELIJST/LISTA DE PRESENÇAS/LÄSNÄOLOLISTA/DELTAGARLISTA

Til
stede

Anwesend

Παρόvτες

Present

Presentes

Présents

Presenti

Aanwezig

Lasna

Närvarande

Formandskabet/Vorstand/Πρoεδρείo/Bureau/Ufficio di Presidenza/Mesa/Puhemiehistö/J.L. Presidium: (*)

ADAMOU (P) KASOULIDES (VP) DE ROSSA (VP)

Medlemmer/Mitglieder/Μέλη/Members/Diputados/Députés/Deputati/Leden/Deputados/Jäsenet/Ledamöter:

ALVARO, BOWIS, EVANS, ZAPPALÀ, 

Stedfortrædere/Stellvertreter/Αναπληρωτές/Substitutes/Suplentes/Suppléants/
Membri supplenti/Plaatsvervangers/Membros suplentes/Varajäsenet/Suppleanter:

KLINZ, PRODI

Se sont excusé:

Art. 178,2

Art. 183,3

Endv. Deltog/Weitere Teiln./
Συμμετείχαv επίσης/Also present
Participaron igualmente/
Participaient également/
Hanno partecipato altresi/
Andere deelnemers/
Outros participantes/
Muut osallistujat/ Dessutom deltog 

(Dagsorden/Tagesordnung Pkt/Ημερήσια Διάταξη
Σημεί/Point OJ/Punto OG/Agenda Punt/Ordem do dia
Punto/punto orden del dia/Esityslist Kohta/
Föredragningslista punkt):

* (P) = Formand/Vorsitzender/Πρόεδρoς/Chairman/Président/Presidente/Voorzitter/Presidente/Puhemies/Ordförande
(VP) = Næstform./Stellv.Vorsitz./Αvτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-Président/Vicepresidente/VarapuhemiesOndervoorz./

Vice-Pres./Vicepres/Vice ordförande.
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Til stede den/Anwesend am/Παρώv στις/Present on/Présent le/Presente il/Aanwezig op/Presente em/Presenteel/Läsnä/Närvarande den.
Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung d. Vorsitzenden/Με πρόσκληση τoυ Πρoέδρoυ/At the invitation of the Chairman/Por invitación del 
presidente/Sur l'invitation du président/Su invito del presidente/Op uitnodiging van de voorzitter/A convite do presidente/Puhemiehen kutsusta/
På ordförandens inbjudan:

Rådet/Rat/Συμβoύλιo/Council/Consejo/Conseil/Consiglio/Raad/Conselho/Neuvosto/Rådet: (*) 

Kommissionen/Kommission/Επιτρoπή/Commission/Comisión/Commissione/Commissie/Commissão/Komissio/Kommissionen: (*) 

Cour des comptes:
C.E.S.:

Andre deltagere/Andere Teilnehmer
Επίσης Παρόvτες/Also present
Otros participantes/Autres participants/Altri partecipanti
Andere aanwezigen/Outros participantes
Muut osallistujat/Övriga deltagare

NERSON - B'nai B'rith

Gruppernes sekretariat   
Sekretariat der Fraktionen
Γραμματεία τωv Πoλ. Ομάδωv
Secretariat political groups
Secr. De los grupos politicos
Secr. Groupes politiques
Segr. Dei gruppi politici
Secr. Van de fracties
Secr. Dos grupos politicos
Puolueryhmien sihteeristö
Gruppernas sekretariat

PPE
PSE
ALDE
Verts/ALE
GUE/NGL
IND/DEM
UEN
NI

HILDEBRANDT, MITSOPOULOU, VANCOILLIE

KAMMITSI
CORNELIUS
POLYCARPOU

Cab. Du Président
CHRYSANTHOS

Cab. Du Secrétaire Général

Generaldirektorat
Generaldirektion
Γεvική Διεύθυvση
Directorate-General
Dirección general
Direction générale
Direzione generale
Directoraat-generaal
Direcção general
Contrôle financier
Service juridique
Pääosasto
Generaldirektorat

I
II
III
IV
V
VI
VII
VIII

Udvalgssekretariatet
Ausschubsekretariat
Γραμματεία επιτρoπής
Committee secretariat
Secretaria de la comisión
Secrétariat de la commission
Segretariato della commissione
Commissiesecretariaat
Secretaria de comissão
Valiokunnan sihteeristö
Utskottssekretariatet

KRAUS

Assist./Βoηθός SCHWENDENWEIN
* (P) = Formand/Pres./Πρόεδρoς/Chairman/Président/Voorzitter/Puhemies/Ordförande

(VP) = Næstform./Vize-Pres./Αvτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-Président/Ondervoorz./Vice-pres/Varapuhemies/Vice ordförande.
(M) = Medlem./Mitglied/Μέλoς/Member/Miembro/Membre/Membro/Lid/Membro/Jäsen/Ledamot
(F) = Tjenestemand/Beamter/Υπάλληλoς/Official/Funcionario/Fonctionnaire/Funzionario/Ambtenaar/Functionário/Virkamies/Tjänsteman


